VIK 811.111.81°42

219

DOI https://doi.org/10.26661/2414-1135-2021-81-1-33

JOMIHAHTHI PUCH KOMYHIKATUBHOI HOBEJIIHKA EPUTAHIIIB

Markoscbka M. B.
Odoyenm Kageopu aneniticbkoi Mosu

Kawm’aneywv-Ilodinbcokutl Hayionanvuul yHieepcumem imeni leana Ocienka
eyn. Ocienxa, 61, Kam saneywv-Ilodinecokuil, Xmenvrnuybka oonacmo, Yxpaina

Kniouogi cnosa: cemanmuxa,
npazmamuxa, Konyenmocgepa,
KYIbmMypoN02is, KOMYHIKAYIA,
Kamez0pis 66IYIUEOCHII.

orcid.org/0000-0002-1047-7027
mvmatkovska@gmail.com

VY crarti Ha Marepiani TBOpiB JoHa daynza BH3HAYEHO OCHOBHI PHUCH
KOMYHIKATUBHOI TIOBEJIHKM OpHTaHIIB. YBary 30CEpemKeHO Ha Crpoodi
JNOCTIUKEHHS  KOHIleNToc(heprn aHIIHCBKOIO HApoAy Ta BHSBICHHS
HAITIOHATBHUX  OCOOJIMBOCTEH NUISAXOM aHaNli3y JIeSKUX  KYJIBTYpHO
3HAYYIIMX KOHIIENTIB. MaeThCs Ha yBa3i BUJALICHHS O3HAK, SIKi CBiYaTh
PO CTHOKYJABTYpHY CBOEPITHICTE Hapoay. JlOoCHiIKeHHsS HalliOHaIbHOI
KOHIIETITOC(hEpH € OTHIM 31 CITOCO0IB 3’ ICYBaTH YHIKAIBHICTb 1 yHIBEpPCAIbHICT
BiZIMTOBiIHOT KyJIBTYpH. ABTOp aHaTi3ye KOMYHIKaTHBHY MOBEIIHKY OpHTAHIIIB
y CTaHIApTHUX KOMYHIKaTUBHHX CHTyalifX, IO SKUX HaJeKaTh CHUTYyaIlii
BCTAaHOBJICHHS KOHTAaKTy, WOro MiATpUMaHHS / 3aBEpIICHHS Ta BEICHHS
nuckycii. J{ms HOciiB OpHUTaHCHKOI KyJABTYpH HE XapaKTepHO BIABATHCS IO
eMOIIif — 3TiAHO 3 «HEMHCAHUMH NpPAaBWJIAMH» BapTO MPUXOBYBATH BIIACHI
MOYYTTsI, TIEPEKITIOYaloYH yBary Ha MOYYTTS iHIIMX. EMoIliifHa cTpuMaHICTh
OpuTaHINB, SK BiIOMO, KOPEHUTBHCS Y TPAAHUIIAK TPOTECTAHTCHKOTO
BUXOBAHHS, SIKI MPHUITUCYIOTh YTPUMYBATHUCS BiJ BIIKPUTOTO TPOSIBY €MOIIii
MPAaKTUYHO Y BCIX KUTTEBUX CHUTyaIllisiX. Y HOCIIB OpHUTAHCHKOI KyJIBTYpH
eMollifHa TIOBEJIHKA IIOB’S3y€ThCS HacaMmIlepel] 13 HepalioOHAJIBHICTIO,
Cy0’€KTUBHICTIO Ta IHIMUMH HETAaTUBHUMH XapaKTEpPUCTHKaMH. BHCBITICHO,
mo y OpUTaHCHKii KOMYHIKATHBHIM KylbTypl BIICYTHI CIeIiali3oBaHi
MOBHI aKTH MMPU3UBY 1 3ayBa)KCHHs, MOpaju y GopMi HerpsiMoi Moaudikarrii
MOBEJIIHKY CITIBPO3MOBHHKA MEHIII MTOIIUPEHI], HiX, HAPUKJIA], B YKPaTHChKIH
KYJBTYpi CITUTKYBaHHSI.

[MoctynroeTbes imes, M0 OCOOMCTHI TPOCTIP € BaXKJIMBHM HEBEpOATHHUM
KOMIIOHEHTOM OpHUTAaHCHKOI KYJIBTYpH. Y OpHUTaHIIIB OCOOUCTHH MPOCTIp €
3HA4YHO OIJIBIINM, HIXK B YKpATHIIB, i 3HAUHO Kpallle 3axuiieHuM. He3HaHHS
TOTO, M0 OpHUTaHI[I HAATO CTPUMAHO CTaBIATHCA JO (DI3MYHOTO KOHTAKTYy
miJ Yac CHUIKYBaHHS, MOXE CTaTH NMPUYHMHOI KOMYHIKATHMBHOI HEBIAYi.
Bzarami, 3HaHHS 3aKOHIB HeBepOaJbHOI KOMYHIKamii B 1HINIA KYJIBTYpi
JIOTIOMAara€ YHUKHYTH Pi3HOMaHITHHX HEMOPO3yMiHb, SIKi BHHHUKAIOTh 4Yepes
TaKy HErpaMOTHICTh. 3a aHAJIOTi€I0 3 MOBOIO MPOCTOPY OYAb-AKiH KYJIBTYpi
BITACTHBA CBOS HETIOBTOPHA MOBA Yacy, 3a JJOIIOMOTOI0 SKOTO MOJKHA BUPA3UTH
CTaBJICHHS JIO JIFOMUHY, TIO3HAYMBIIH i1 MiCIIe B COIialIbHIN i€papXii.
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This paper is devoted to the dominant features of the British communicative
behaviour in John Fowles’s collection of works. Attention is focused on the
concept spheres analysis of the English people and identification of their
national peculiarities by means of defining the principal cultural concepts, id
est highlighting the features that testify the ethnic originality of people.

The investigation of the national concept spheres is one of the means to
turn out the uniqueness and universality of the corresponding culture. The
author examines the communicative behaviour of the British in the standard
communicative situations to which we remove the situations of establishing
contact, its maintaining/completing and conducting the discussion.

For the carriers of the British culture it is not typical to express emotions
— in accordance with “unwritten rules” it is worth that one should conceal
his/her emotions, commutating thus an attention on feelings of others. Such
emotional restraint of the British, as it is known, is entrenched in the traditions
of Protestant upbringing that prescribes to hold one’s open manifestation of
emotions practically in all the living situations.

For the carriers of the British culture the emotional behavior is connected first
of all with irrationality, subjectivity and other negative characteristics. The
result asserts the fact that the British communicative culture does not possess
the specialized speech acts of call and remark and a piece of advice in the
form of indirect modification of behavior is less spread in the British, than, for
example, in the Ukrainian culture of communication.

It is postulated the idea that the personal space is very important nonverbal
component of the British culture. The British possess the greater personal space
than the Ukrainians do. The British are too restraint to physical contacts during
the communication and ignorance of it may cause its infelicity. In general,
knowledge of rules and norms of nonverbal communication in another culture
helps avoid different incidents that may be caused by lack of perception of
them. By analogy with the spatial language there exists the unrepeatable
language of time that helps manifest an attitude to a person, depicting one’s
place in the social hierarchy.

IMocranoBka mpobuaemu. OcTaHHIM YacoM Yy
3B’SI3KY 31 3pOCTal0YMM IHTEPECOM JI0 KOTHITHBHOI
JIISITIBHOCTI JIFOAUHM, OB’ I3aHUM 13 TOCIIIKEHHIMHI
y cdepi eTHO-, COIlio-, NMICUXONIHTBICTUKA W JIHT-
BOKYIBTYPOJIOTii B IIEHTPi yBaru HayKOBUX JOCIi-
JUKeHb onuHseThesl KoHuent. Ha nymky B.I. Kapa-
cuka: «KynprypHuii KoHIenT — OaraToBUMipHE
CMHCJIOBE YTBOPEHHS, Y SIKOMY BHAUISIOTHCS IIiH-
HicHa, o0pa3Ha Ta moHsATIHA ctopoHm» [1, c. 109].
Crnenndivuna xkBamiikallisi KOHIIETTIB MOSICHIOETHCS
KYJIIETYPHUMHU JOMiHAHTaMH TOBEIiHKH, iICTOPUIHO
3aKpIIUICHAMHY [[IHHICHUMH OPi€HTAIISIMH, TIPUHHS-
TAMHU Yy BIANOBigHIA JHTBOKYIbTYpi. CyKyIHICTH
KOHIIETITIB yTBOPIOE KOHIlENTOC(epy HAPOAY i Bij-

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 81. Tom I (2021)

MOBI1IHO MOBH, 1110 0€3110CEPEAHBO CTOCYETHCSI MOB-
HOT KapTHHHU CBIiTy. BUBUEeHHS HaIliOHAIEHOT KOMYHi-
Kallii omupaiocs Ha pi3Hi HapsSMH, HAYKOBI IIIKOJIH,
Teopii, sIKi yMOBHO MOXHa 00’€IHATH Y TPH TPyIH
KOMYHiKaii, chopMOBaHi Ha COIliaibHiH, MOBHIH 1
BJIaCHE KOMYHIKaTHUBHIN OCHOBI.

AHani3 ocTra”HHIX JociailKeHb i my0Jika-
miii. Cy4acHi BITYM3HSHI Ta 3apyOiKHI KyJIBTypO-
noru, etHocomionoru ta niHrBicta (FO.B. Apytro-
HsH, A. BexOwunpka, I Tiitom, JL.M. JlpoOuxesa,
B.I. Kapacuk, .M. Kob6o3zeBa, B.C. Konaparbes,
B.B. Kpacuux, A.A. Cokxono, @.I. Illapkas,
D. Crystal, C. Kramsch) ta iHmIi Bizomi ZOCTiTHUKA
COIaTbHUX KOMYHIKaIlill 3B€pPTAl0Th YBary Ha Te, 10
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HeBepOaIbHa KOMYHIKaIlis 9acTo OyBae OinbIr iHop-
MaTHBHOIO, HI’K BiJIIIOBiTHA BepOasibHA 1 IO iICHYIOTh
HesiBHI ()OHOBI 3HAYEHHsS KOMYHIKaIlii, SKi peaizy-
FOThCA il yYaCHUKaMHU.

Metoro cTaTTi € aHaIi3 CEMaHTHYHUX 1 IIparma-
TUYHUX OCOOIHMBOCTEH TOMiHAHTHUX PHC KOMYHiKa-
TUBHOI TIOBEIIHKH OPUTAHIIIB T4 OTOTOKHEHHS iXHIX
HalllOHAJIBHO-CIIEHU(IYHIX XapaKTepUCTUK Ha MaTe-
piani TBopiB [xona daymn3a.

Buxiaax ocHoBHoro wmarepiaaxy. CrpoOyemo
PO3IISIHYTH [E€SKi PUCH HAILlIOHAIBHOTO XapakTepy
AHTIINIIB, KYJIBTYPHI IOMiHAaHTH B aHIJIINCHKiN KOH-
nentocdepi. [1lo6 cipoOyBatu pozibparucs B ToMy,
SIKi %K 0COOIMBOCTI aHTIIIHCHKOTO XapakTepy JOMiHY-
10Th, Kpallle CipoOyBaTH MOJUBUTHUCS HAa HUX 330BH,
TOOTO MpPHUCITyXaTUCs IO ITYMKH CTOPOHHIX cIIOCTe-
piradiB, i 3cepeuH — 3’ICyBaTH, 10 TOBOPATH PO
ce0e caMmi aHIJIIIL.

IcHy1OTH EBHI XapaKkTepHi pUCH Ta MaHEpH, 3BU-
4yai Ta TpaI[I/II_Iﬁ 0 BIIACTHUBI aHDJIIHISIM 1 BiAPI3HSA-
IOTh X BiJl IHIIMX Halii. AHITHCHKHM XapakTep e, 3
OZIHOTO OOKY, UM HE HAWCyNMepedNUBININM i HE Hai-
napaz[oxcanLHlmnM TMOPIBHSAHO 3 XapakTepom 1HIINX
€BPOMEHCHKUX HapodiB (Maiike Bci #oro ocobmu-
BOCTI MaroTh 1 npAMO MPOTHIICKHI BIACTHBOCTI), a 3
HIIOTO — Jy’Ke LUTICHUM i BU3HAYEHUM, TaKUM, IO
MIPOCTEKYETHCS BIIPOIOBK OaraThox cropid[2, c. 228].

Jlo HaliBaXK/TMBIIINX KOHIIEITIB aHMTIHCHKOTO HAIIi-
OHAJIFHOTO XapakTepy MO)KHA BiIHECTH MEHTaJIbHI
YTBOPEHHS: «OYIHMHOK», «CBOOOIA», «IIPHUBAaTHICTHY,
«3aKOH», «TPAAULII», KCTPUMAHICTBY, «KEHTIBMEH-

CTBO», <BMAarajbHICTB», «CHOPT», «TYMOp», «3/10-
POBHH TIy3/1», «3aIOB3ATIMBICTE», «IIPArMaTHU3M»,
«parioHanizm», «ronepantHictb». [.M. KobGozeBa

HABOAWTH IiKaBi JaHi 3 €KCIIEPUMEHTAIBHOTO BHSIB-
JICHHSI CTEPEOTHIIIB HAllIOHAJIBHOTO XapaKTepy HIMIIIB,
aHDIIIIB, (paHIy3iB 1 POCisSH y Cy4acHiii MOBHIH
cBijioMocTi xwuteniB Pocii. XapakTepucTuKy aHmTiAIIs
Taki: BBIWIMBHA, CTPUMaHUH, TIENAHTUYHNH, HETOBA-
PHUCHKWH, HE3BOPYIIHUI, KOHCEPBaTUBHUH, OXallHUM,
I0OpOCOBICHUH, BUTOHYECHUH, 3apo3yMinuii. JloMiHaH-
TOIO aHIJIIHCHKOTO XapakTepy € O3HaKa «30epeeHHS
CTOKi HaBKOJIO 1 BcepenuHi cede» [3, ¢. 108—114].
k. Topep BBaxkae, 0 HAL[IOHAJIBHUHA XapakTep
AHTIINIIB TPUHIMIIOBO HE 3MIHHBCS, aje arpecuB-
HICTh OTpHMalla CBOEPIJHI KaHANW IS BUXOLY —
CIIOPT, CyMJIIHHICTh (KpUTHKA, HAallpaBJeHa Ha CBOIO
azapecy) i rymop. Kpim Toro, ans arpecuBHOCTI Oyiu
BCTaHOBJICHI COLIANBbHO NPUHHATHI OOMEKEHHS:
3aKOHO/IaBCTBO, IIAHOBaHA CYCIUIBCTBOM MO i
€KOHOMIYHE CTHMYNIIOBaHHS PO3BUTKY CEPEIHBOTO
knacy. Came cepenniii kinac AHIIII cTaB rapaHToM
crabinpHoCTi y KpaiHi. Pazom i3 cyOmimoBaHOIO
arpeCUBHICTIO HAIlIOHAILHUMY PHCAMU aHTJIIHNINB
k. Topep BBaxkae COpPOM SI3IHMBICTB, YCBiZOMIIIO-
BaHy HAJEXHICTh O COLIaJbHOTO KIJACy, M0 J0XO-
IUThH 0 KacTOBOi, 1 BIIHOCHY 3HEBAary 10 MpHCTpac-
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Hoi mro0oBi. JIk. [opep mpuXomuTh 1O BUCHOBKY
Ipo Te, L0 OCHOBY AaHMIIMCHKOIO HalioOHAJIBHOTO
XapakTepy CTaHOBIATH TaKi SKOCTI, SIK HENPUHHATTS
30BHIITHHOTO KOHTPOJIO, BOJEIIOOHICTh, CTIHKICTB,
HEe3HaYHMH iHTepec N0 chepr IHTUMHHUX BiJHOCHH
MOPIBHSIHO 13 CYCIAHIMH HapoIaMH, BHUCOKa OIiHKa
OCBITH fIK 3aco0y (opMyBaHHS XapakTepy, 3armooir-
JIUBICTH 1 IENMIKATHICTP IIOI0 TIOYYTTIB iHIIUX JTFOICH,
BU3HAHHS BOXKIIUBOCTI NUTIOOY 1 cim’i [4, c. 18-24].

ATrpecHBHICTh aHIIIHIB HE 3HUKIIA, BOHA JIUIIC
CTPOTO KOHTPOMIOETHCA. OMHUM 13 HalBa)KITUBIILINX
KaHaJIiB [IbOTO0 KOHTPOJIIO € CyOIiMaltis arpecii uepes
TYMOp, B&JIWBY pojb Bigirpae camoiponis (self-
deprecation) — qyxe MOMIMPEHHI CIIOCIO TOBEIIHKA
AHTITINIIB, STKUW MaiKe HIKOJIU aJIeKBaTHO HE CITPHIA-
MAa€ThCS IHO3EMILISIMHU.

[.A. CrepHuH BiI3Hauae, U0 «UIA aHDITIHCBKOTO
CHIJIKyBaHHS XapaKTepHi Taki HalioOHaJbHI 0COOH-
BOCTI, SIK HU3bKUH PiBEHb T'y4HOCTi; HeOaraTtociiB-
HICTb; BHUCOKHH PiBE€Hb BBIWIMBOCTI; HE KaTeropuy-
HICTb CHiNIKyBaHHs (aHIVIIHLI HE MIOONATH pimryde
BUCJIOBITIOBATHUCSI, HE JIIOOJSATH TOBOPUTH YiTKO «TaK»
1 «HI»); aHIHLI YHUKAIOTh BHUCJIOBIB, II0 MOXYTb
BUKJIMKATH HE3TONy, CYNepeuKy abo KOH(IIIKT); Bax-
JIBa POJIb MMCHMOBOTO CITIIKYBaHHsD» [ 5, ¢. 104—105].

BaxBo BMiTH 3p0OUTH CBOT JYMKH AOCTYITHUMH
JUISl pO3YMiHHS 1X HOCI€EM IHILIOI KYJIBTYpH, BepOaIbHO
oopMITFOrOUH TX BIAMIOBIMIHO JIO 3BUYHHX JUISI HHOTO
HOPM, a/Ke, CHUIKYIOUHCh, BBIWIMBA JIOAWHA YacTO
OyBae TMOJIBIMHOO: Ha CJIOBaX OJIHE, a Ha JIUII — IHIIIE.
3 ooy Ha BiAMIHHOCTI y CBITOCHpHIIMaHHI PO3BU-
HYTH 3aTHICTh PO3LIN(POBYBATH 3MIiCT HAMIPIB aHIJIO-
MOBHHX CITIBPO3MOBHHKIB BKpaii ckIaHo. I, mo6 3po-
OWTH 1Ie 3aBIaHHS PeaIbHO 31iHCHEHHNM, HacaMIIepes
BapTO po3i0paTucs, y YoMy K MPUYMHH MOABIHHOCTI,
AKi MPU3BOAATH 0 PO30IKHOCTI MK THUM, IIO TOBO-
PUTHCS, 1 THM, IO 3a UM CTOITh [6, ¢. 98—105].

st Toro, mo0 YiTKO ySBIATH, YAM BiAPI3HAETHCS
miaxia OpuTaHIiB 0 CHiIKYBaHHSA, NOTPiOHI (OHOBI
3HAHHA 31 cepu KyIBTYpU — PiJHOI Ta iHIIOMOBHOI.
CripoOyeMO BH3HAUUTH HAHOUIBII xapaKTepﬂl pucu
AHIJIOMOBHOTO CITIIKYBaHHS Y KOHTEKCTI BBIWIMBOCTI
[7,c. 13-15].

IcropyuHO B Hamliii KOMYHIKaTHBHINM KyJIBTYpi
BBIWIMBICTH HaJIeKana 10 chepr MOPaTbHO-CTUYHOT:
JIOAVHY 3a3BUYaN PUIMAIK TaKOI0, KOO BOHA € (32
HEOOX1THOCTI CITiBUYBaJi, KPUTHUKYBAJIH, IOIOMa-
rajy BUIPABUTHUCS); MParHEHHS 3[aBaTHCS KpalluM
TPaKTyBaJIOCsl HEraTHBHO SIK JTUIeMipcTBo. Jist «rin-
TPHUMKH CBOTO OOJINI YD (SIK BUCIIOBIIFOIOTHCS Cy4acHi
BYCHI), @ TOYHIIIIE CAaMOIIOBAry, 110 3BUYHIIIIC Y Tep-
MiHax BITYM3HSHOI KYJIBTYpH, JIIOIUHI HEJOCTAaTHBO
OyJ1I0 OHMX TIJILKM KPAaCUBHUX CIiB, MPUHHATO OyIo
«CYIWUTH 332 BUMHKAMW», 1 3 i€l NPUUUHH JTIO0’ 513~
HICTh HEPIIKO pO3MISAay SIK HEHIUPICTh, AAPEMHY
BUTpaTy 4acy H ocoOlMBOro 3HaueHHs iii He Haxa-
Bany. BBiunuBicTh y Hamii Tpagunii HeMucinma 6e3
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TaKWX CKJIQJHUKIB, SIK 1HTYIisI i TAKTOBHICTh, YeM-
HICTh 1 CHIBUYTJIHMBICTh, CIIOHTAaHHICTH BHUpPa3y €MO-
il 1 HEBAAaBaHWH iHTEpec, a caMe TOHATTS CITUIKY-
BaHHS — OJHE i3 KII0Y0BHX [7, c. 43—55]. Boactuse
OpHUTAHISIM 1 aMEpUKAHLSIM MIParHeHHsl YTPUMYBaTH
PO3MOBY y Harepe nependadeHux Mexax, KOHTPO-
JBOBAHUX 13 MO3HULIT p03cy£[J'II/IBOCT1 HE MOMYJIAPHE
B Hallliil KpaiHi, 1e BUCOKO LIiHYETHCSI TOBAPUCHKICTh,
3aCHOBaHA Ha IMUPIA JIONCHKIA NPUXWIBHOCTI W
yBa3i JI0 CIIiBPO3MOBHUKA. HeuapeMHo Bpa)KE€HHS BijI
nepe6yBaHH${ B TOCTSAX HEPIJKO OLIHIOETHCS B TEPMi-
HaX CIHIJIKYBaHHSA 1 HE3aJOBOJICHHS BHCJIOBIIOETHCS
CJIOBAMH «MH ITOTOBOPHIIN YUCTO (POPMAIIHLHOM.

B ocHOBI mparMaTu4HOTO 3MiCTy HaMipiB, K IIPU
BHpa)X€HHI CHOHYK, TaK i MPH BUPAKEHHI E€MOIIIi,
JISKUTh ETOLEHTPUYHUNA TPUHLUI BOJEBUSBICHHS
«1 XO4y», BIIBEpTHH MpPOSB SIKOTO, 3BUYANHO, HE
BXOJIUTh y 3araJIbHOTIPUHHATI HOpMH. Y 3B’SI3KYy 3
LUM IIpaBUjIa MPUCTOMHOCTI W «ETHKETHOD» BBIWIH-
BOCTI Ha PiBHI MOBH TOKJIHKaHI YCIISKO CHPUATH
NOM’AKIIEHHIO TIPUMYCOBOTO XapakTepy BiIMOBiA-
HUX BUCJIOBIB, HAJa041 IIMPEKTHBAM BIATIHOK HEO-
JHO3HAYHOCTI, CTBOPIOIOYM BUAMMICTH MOXKIHBOTO
BHOOpPY, a TaKOX PETyIIOIYHN E€MOIIMHUNA HacTpii
y Jiama3oHi BiJi «KOMYHIKaTHBHOTO IECHMI3MY» IO
«KOMYHIKaTHBHOTO ontumizmy» [8, c. 77]. Takum
YMHOM 3a0e3MeuyeThcs BCEOIYHMI 3aXHMCT aBTOHO-
Mii ocoOucTOCTi, 11 mpaB i cBOOOA, 3 OMHOTO OOKY, 1
TypOoTa mpo l'Il,Z[TpI/IMKy MO3UTHUBHOIO IMIiIKY, SIK
CBOTO BJIACHOTO, TaK 1 OTOUyIO4MX — 3 iHmmoro. {06
JNOCSATHEHHSI TOCTABJICHOI METH — MEPEKOHATH aape-
cara ab0 NPUMYCHUTH HOTO 3MIHHTH CBOIO ITYMKY
BHACJIIOK B3a€EMOJII — HE BCTYIANIO y CYNEPEYHICTh
i3 HEOOXiJHICTIO CXBaJieHHsI 3 OOKY CITiBpO3MOBHH-
KiB, OpHUTaHI[I i aMEepHKaHIIl IIMPOKO 3BEPTAIOTHCS
JI0 Pi3HUX CTpaTerid 1 TakTHK. BaxkuBo BkazaTu, mio
HEOOXiHICTh MATPUMYBaTH O€3KOH(IIKTHY aTMOC-
¢epy Oecinu, mokazatu cede y BUTITHOMY CBIT/II Ta
3aCIy’KUTH TIO3UTHBHY OLIHKY IHIIMX YYacCHHKIB
HEPIJKO BBAXKAETHCSI HEOAMIHHOIO YMOBOIO €()EKTHB-
Hoi KomyHikauii. Lle 703Bomsie «30eperti oommaas —
MO3UTUBHUIA 00pa3 camoro cebe, KUl CTBOpEHH
JIOOMHOIO 1 CXBaJbHO CHPUIMAETHCS OTOUYIOUUMHU
[7, c. 148-155].

[IparHeHHsT DOCATHYTH KOMIPOMICY 3i CHIiBpO3-
MOBHUKOM 3apaid MiATPUMKH ICHXOJIOTiYHOI piB-
HOBar" Ta 3MiITHEHHS MI>KOCOOUCTICHUX KOHTAKTIB €
CTUMYJIOM ISl THX, XTO TOBOPHTB, 1 3yMOBIIIOE BHCO-
KUH CTYHiHb ()OPMaTi30BaHOCTI CHIKYBaHHS, SIKHMA
BH3HAUa€ CrenuiKy JIOACEKUX B3a€EMHUH MPAKTUIHO
Ha BCiX piBHAX 1 B HaWpi3HOMAaHITHIIINX KOMYHIKa-
TUBHHX CUTYaLisX.

[Iponec cminkyBaHHA A1 OpUTaHLIB HEPiAKO
MEPETBOPIOETHCS] HA BUKOPUCTAHHS MOBH B 11 (aThy-
Hill ¢yHKUil — Ang GopManbHOI MIATPUMKH caMoi
PO3MOBH Ta COI[IAJILHUX BiHOCWH (CXWJIBHICTH JIO
«small talk»). BiamosigHo, 00MiH iH(OpMaIiero

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 81. Tom I (2021)

HEpiAKO BIACTyNae Ha JAPYTWH IUIaH, a pe3yJbrart,
JIOCSITHYTHH HAa OCHOBI MOCTYIIaHb 1 B3aEMOBUT1THOT
YTOAH, Ma€ BITHOCHO MEHITY 3HAYYIIiCTh.

Lls BHYTpimHS BiAJAJEHICTh 3a 30BHIIIHBOI
JeMOHCTpalii eMOLiil BU3HAYAETHCSI PAarMaTu4IHOIO
YCTaHOBKOIO Ha €MOTHBHICTh — «BUPAKEHHSI EMOLIiH
y CTpaTeridyHuX LiTsIX», OCKUIBKM MependadacTbes,
IO JIIONMHA MOXE CBiJOMO KepyBaTH HeE TiIbKH
X070M Oeciam, aje i cBoiMu eMollissMu [9, ¢. 86].

[MocuneHnHss TeHAEHLIl 10 AEMOKPAaTHYHOCTI K
XapaKkTepHOI YMOBU OPHTaHCBHKOTO XHTTS BinoOpa-
JKa€ 3arajibHy yCT@HOBKY Ha COLiajbHY PIBHICTB i
TPOSABIAETECA Y PO3MOBCIOMKEHH yHi(biKOBaHoro
migxoxy 10 cmnKyBaHHa HE3AJIEKHO BiJ COLIaIbHOTO
crarycy 1 comianbHUX BigHOCHH. Hopmoro € ¢op-
MaJIBHICTB, SiIKa JAEMOHCTpPY€E MOBEPXHEBY YBaru K
IO 3MICTOBHUX, TaK 1 4O MI>KOCOOMCTICHHX aCIIEKTIB.

[NonBifiHiICTF € HE NPUHHATHOIO TpPU CIpodax
YKpaiHIiB pO3BUBATH BMiHHS «UUTATH MiK PSIIIKAMID».
MoxJIHMBiCTE HEOTHO3HAUHOI iHTEpHpeTalii MOBHOI
MOBEAIHKH HArOJIOUIYETHCS 1 CAMUMH HOCISIMH KYJIb-
Typu. Hanpukman: “How interesting!. It should not
be taken at face value. Faint praise damns as surely
as criticism” [7, c¢. 102]. ¥ mpakTuii CHijKyBaHHS
peryasipHi po301>KHOCTI CEMaHTHYHOTO Ta Iparma-
TUYHOTO 3Hau€Hb NPHU3BOAATH [0 HEaIeKBATHOTO
CHPUIHATTS TOTO, IO TOBOPHUTHCS, 1 THM, 110 MA€ThCS
Ha yBa3i Hacnpasai. L[boMy HaBMUCHE IBO3HAYHOMY
cnoco0y BUpaXeHHS Y TPaJulisx aHIIO-aMepHUKaH-
CBKOT KYJIBTYPH HAJA€ThCs, OJJHAK, 30BCIM iHIE 3Ha-
yenHs. Hampuknan: “In a conversation the English
hardly ever lie, but they <...> not dream of telling
you the truth” [7, c. 102]. ¥V Takux cuTyaIisx MawTh
MICIIe KOHBCHIIIMHI MPOSBU «ETUKETHO» BBIWIUBO-
CTi, 000B’SI3KOBI Ta ILIKOM JOPEYHi 3 MO3UIIiH parfio-
Hai3My i akueHTy Ha ¢popmi. Came 3BHYKa 10 HEON-
HO3HAYHOI MaHEPH BHUCIIOBIIIOBAHHS JIGKUTh B OCHOBI
TaKuX TOMIMPEHUX, MPOTUICKHHUX 332 CBOEID CYTTIO
CTEPEOTHIIIB, SIK JI00’SI3HICTh 1 JOOpO3UUINBA TPU-
XWIBHICTh (0COOJIMBO B aMEPUKAHIIIB) Ta OaliyXicTh
1 XONOAHICT (0COOIMBO Yy OpUTAHIIIB).

[ToHATTSI KOMYHIKaTHBHOI KyJIBTYPU Hapody OXO-
TUTIOE BCi c(epu JIIONCHKOI IisUTBHOCTI, TOMY HAIITy
yBary MpHBEpTae TakoX cdepa AUIOBUX BiJHOCHH.
OueBuHO, IO 1151 chepa HACTIILKY IIMPOKA 1 BAXKIIMBA
B JKUTTI CyCIJIBCTBA, 110 cama 1o co0i € HeBix eM-
HOI0 YacTHHOIO HaliOHANBHOI KynbTypHu. CHiIKY-
BaHHS y cepi AIJIOBUX BITHOCHH PEryIOETHCS HOP-
MaMHu, SIKi CKJIAJIMCS 1CTOPUYHO, 1 MpaBHJIaMH, KOTpi
MaroTh CTiKUH XapakTrep. ToMy MO)KHa TOBOPHTH PO
JTOBY KOMYHIKaTHBHY KYJIBTYpPY, TOOTO TaKy YacTHHY
KOMYHIKaTUBHOI KYJABTYpU HApOAdy, SKY CTaHOBISTH
TpaaMuii Ta HOPMHU TMOBENiHKH ii HOCIiB y mporeci
JinoBoi (€KOHOMIYHOT, BUPOOHHMYOI Ta iH.) B3a€MOJIii.

Ha nymky C. Kpemua, KoMyHIKaTHBHa KyJIbTypa
Benukoi Bputanii € npukiagoM KOMYHIKaTWBHOI
KYJIBTypH «HU3BKOTO KOHTEKCTY». [1in «low-context»
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KOMYHIKaTUBHHX KYJIBETYp aBTOpP PO3YMI€ TaKi Kyib-
TYPH, B SIKUX HaAMIpH THX, XTO TOBOPHTS, i 3HAUCHHS
MIOBIIOMJIEHb Kpallle BUPAXKAIOTHCS 3a JOTIOMOIOIO
eKCIUTIIMTHUX BHUCIIOBIB. 3arajioM y KOMYHIKaTHB-
HUX KYJIBTypaX «HH3bKOTO KOHTEKCTY» YacTille
BHKOPUCTOBYIOTBCS KOMYHIKATHBHI MOAEINI TMpsi-
MOTO XapakTepy — NpsMUNA KOMYHIKaTHUBHUH miI-
XiJ 1 IparHeHHs 70 SICHOCTI BUCIOBY. Bin Toro, XTo
TOBOPHUTH, OYIKYETHCS CTBOPEHHS SICHOTO IIE€PEKOH-
JIMBOTO BHCJIOBY, SIKMH CIIyXad MOXeE JIETKO ICKOIY-
Baru [10, c. 68]. TakuM YMHOM, OCHOBHHUMHU Xapak-
TEPUCTUKAMH KOMYHIKaTHBHOI KyJBTYPH «HHU3BKOTO
KOHTEKCTY» €: IHIWBIAyalliCTUYHI [[IHHOCTI; JIiHii{HA
JoTika 1HTepakuii; NpsAMHHA CTHIb CIIUIKYBaHHS,
0COOHMCTICHO-OPIEHTOBAaHWUHN CTWJIh CHIKYBaHHS; Y
(hoxyci iHTepaKIlil 3HAXOMUTHCS TOM, XTO TOBOPHUTH;
BepOanbHa iHTEPIIPETAILlisl BUCIIOBY.

CrarycHa o3Haka (O3HaKa COLIANBHOTO CTaTycCy
JIIOIMHU ) BCTAHOBITIOETHCS Y 3HAYSHHI CIIiB, 10 BXKH-
BalOTHCA Y (DYHKIIIT 3BEpHEHHS 1 BUPAXKAIOTh CITIBBi-
HOCHY TIO3HIIIFO JIFONWHU B COIiaNbHIN iepapxXii.

VY noBenmi [xona ®aymsa «The Ebony Tower»
MOJIOIUH  KPUTHK-MUCTELUTBO3HABEb  3ycCTpida-
€THCS 3 BiJIOMUM BICIMACCATHPIYHUM XYTOKHUKOM.
IxHs 3ycTpiu XxapakTepusyeThcsi Pi3KOIO CTaTyc-
HOIO BIIMIHHICTIO Y BUKOPHCTOBYBaHHMX BOKaTHBAaX:
Williams, my dear fellow. It’s a great honour to be
here, sir [11, c. 78]. Hamani metp 3BepTaerbcs 10
reposi 3 BUKOPHCTaHHSAM BOKaTuBiB my dear man,
dear boy, Williams i, Haperri, 3a0yBatouu pi3BHILIE,
Wilson. IloTiM XyqO)KHUK IPONOHYE CBOEMY T'OCTIO
3BEPTATHCS OJHMH 10 OAHOTO IO iIMEHi, IPOTe KPUTHUK
KOITHOTO pa3y He Ha3BaB CBOI'O CIIIBPO3MOBHHKA IO
iMeHi. BicyTHICTh BOKAaTHBIB CBiTYUTH [P0 HEBU3HA-
YeHy CTaTyCHY CHTYaIlilo.

BpuTanmi iHo/i BOaroThCs A0 y3araibHEeHb, HABITh
pearytoun Ha ()OpPMYIHM BBIWIMBOCTi, BOHH BHKO-
PUCTOBYIOTH JIsi BIiANOBii HEO3HAUYEHO-OCOOOBHIA
3aliMEHHHUK One, 10 Ma€ IMOM SIKIIyBaJbHUNA e(eKT i
OZIHOYACHO JI03BOJISIE JUCTAHILIIOBATHCS BiJl CIIBPO3-
moBHuKa. Hanmpuknan: How are you, Nicholas? — One
mustn’t grumble [12, c. 316].

Bapto nmam’staty, mo y3araibHEHHS K MpUIiOM
OlbII XapakTepHe IJIsl MHCEMHOI Ta HAyKOBOI MOBH
(e Hacammepen cTocyeTbes 6€30C000BUX 1 HEO3HA-
YEHO-0COOOBUX PEUYEHB); Y PO3MOBHIN e MOBI fioro
PEKOMEH/IYEThCSl BUKOPHCTOBYBATH HOMlle]_LIe Tak
camo 1 BKMBaHHS 3aiiIMEHHHKA One He € CTUIICTUYHO
HEHTpaIbHUM 1 TUIIOBUM JUTS NIPEICTaBHUKIB BUIINX
MPOILAPKIB CYCHIBCTBA.

I, HapemTi, me omHa BaXJIMBA OCOOJUBICTH
HenpsAMoi (GOpMH — L€ CTBOPEHHS UIA CHiBpO3-
MOBHHKA BHJIMMOCTI MOTEHI[IHHOTO BUOOpPY, MIO
MOJIETIIYE€ MOMJIUBICTh BiAMOBH. Po3risiHeMoO Aeski
acTeKTH peastizalii TaKTUKU 3BEpHEHHS /10 MUTaHb
13 METOIO MOM’SIKIIEHHSI KATETOPUYHOCTI CIIOHYKAaJIb-
HUX BHCJIOBIB, IPEACTaBICHUX y (OPMi TBEPIKEHb
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i mutanb: Wouldn’t you consider selling this ...?
[12, c. 60] — (advice); Why don’t you come up and
have lunch with me? [12, c. 123] — (invitation);
Couldn’t we go for a walk? On parole? [12, c. 61] —
(suggestion); Why couldn’t we just walk round the
garden? [12, c. 167] — (pressing offer); Would you like
to go on talking? [12, c. 245] — (order); Would you
keep with me this evening? [11, ¢, 210] — (invitation).
Cy0’€eKTHO-Opi€HTOBaHI NMUTAHHSA TMPO MOXJIUBICTD
(Can I ...) BBiwmMBiUI, HIX Cy0 €KTHO-OpPIEHTO-
BaHi muTaHHs-crionyku (Can you ...) yepe3 3CyB
¢dokycy yBaru Ta «BiAmoOBiadbHOCTI». Hampuknan:
Charles’s solicitous inquiries — should the doctor not
be called? — being politely answered in the negative
form, he took his leave [12, c. 314]; Can I have a few
of those flowers? [12, c. 116], mop.: Can you give me
a few of those flowers?

BucHoBk#u i mpono3umii. Y xoxi HaIIoOro aocii-
JUKeHHsT OyJ0 pO3MISHYTO 3arajbHi 0COOJIMBOCTI
OpuTaHCBKOT BepOanbHOI Ta HeBepOalbHOI KOMYHi-
KaTHBHOI MOBEIIHKH, ¥ 3B’ 53Ky 3 UUM IOPYIIYIOTHCS
MUTaHHS IIOJ0 BEACHHS Iialory, TEMaTHKH CIJIKY-
BaHHA, HAIBHUX y OpUTAHCHKIH KylbTypi KOMyHiKa-
TUBHHX Ta0y.

BapTo 3a3Ha4UTH, 110 Y 6pHTaHCLKiI71 KOMyHiKa—
THBHIH KyJ'ILTypl BIJICYTHI CIIeIliai30BaHi MOBHI aKTH
3AKJTHKY 10 Iii Ta 3ayBa)KeHHS CTOCOBHO ITOBEIiHKH
CMiBPO3MOBHHKA. bpuTaHChka KOMYHIKaTHBHA KYJb-
Typa MEHII KaTeropuyHa, HiX yKpaiHCbKa, Bipi3Hs-
€ThCSI BUCOKHM CTYIICHEM BBIWIMBOCTI Ta M’SKICTIO
KOMYHIKaTUBHOTO THCKY. [lyisi nOcATHEHHS TOCTaB-
nieHoi MeTH e()eKTUBHOT KOMYHiKallii OpUTaHIIl BUKO-
PHUCTOBYIOTH CTpaTerii Ta TAKTHUKH, a caMe: AUCTaHIIi-
IOBaHHS, HATSAKY W YXWIAHHS. BaxknuBo BKaszaru, 110
HEOOX1THICTh MiATPUMYBaTH Oe3KOH(IIKTHY aTMOC-
¢bepy Oeciau, mokaszaTu ceO¢ y BUTITHOMY CBITII Ta
3aCy’KUTH TO3UTHBHY OLIHKY IHIIMX YYaCHHKIB
HEPIAKO BBAXKAETHCS HEOAMIHHOIO YMOBOIO e(heKTHB-
HOT KOMYHIKaIfii.

[lepcnekTBHUMH y LIl Taldy3i MOXYTb OyTH
JIOCIIIJDKEHHS, OPIEHTOBAaHI HA BUBYCHHS HAWOLIbII
XapaKTepHUX PHC KOMYHIKaLil JIIOMUHA Y KOHTEKCTI
teopii oonuyus (face theory: positive/negative ones),
tepriumocTi (indulgence), crpumanocti (restraint),
JIBO3HAYHOCTI (ambiguity) To1I0.
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